
  

 

14512/23   ol/LG/sg 1 

 RELEX.5  HU 
 

 

 

Az Európai Unió 
Tanácsa  

 
 
 
 
 
 
Brüsszel, 2023. november 13. 
(OR. en) 
 
 
14512/23 
 
 
 
 
COPS 542 
POLMIL 301 
ESPACE 84 
CONOP 113 
EUMC 473 
EU-GNSS 20 
TRANS 497 
CSC 522 
CSDP/PSDC 767 
CFSP/PESC 1526 

 

 

  

  

 

AZ ELJÁRÁS EREDMÉNYE 

Küldi: a Tanács Főtitkársága 

Címzett: a delegációk 

Előző dok. sz.: ST 14509/23 COPS 512 POLMIL 284 ESPACE 77 CONOP 102 EUMC 
452 EU-GNSS 18 TRANS 454 CSC 501 CFSP/PESC 1447 CSDP/PSDC 
730 

Tárgy: A Tanács következtetései az uniós biztonsági és védelmi űrstratégiáról 
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A Tanácsi következtetései 

az uniós biztonsági és védelmi űrstratégiáról 

 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

EMLÉKEZTETVE: 

‒ „A biztonság és a védelem területére vonatkozó stratégiai iránytű – Egy, a polgárait, 

az értékeit és az érdekeit megvédő Európai Unióért, amely hozzájárul a nemzetközi 

béke és biztonság megvalósításához” című dokumentumra1, 

‒ a világűr méltányos és fenntartható hasznosításáról szóló, 2023. május 23-i tanácsi 

következtetésekre2, 

‒ az űrforgalom-irányítás uniós megközelítéséről szóló, 2022. június 10-i tanácsi 

következtetésekre3, 

‒ az Európai Unió kiberbiztonsági helyzetének javításáról szóló, 2022. május 23-i 

tanácsi következtetésekre4, 

‒ a hibrid hadjáratokra való koordinált uniós reagálásra vonatkozó keretről szóló, 2022. 

június 21-i tanácsi következtetésekre5, 

‒ az „Iránymutatások a globális űrgazdaság alapelveinek meghatározásához való európai 

részvételhez” című, 2020. november 11-i tanácsi következtetésekre6, 

 

                                                 
1 7371/22. 
2 9675/23. 
3 10071/22. 
4 9364/22. 
5 10016/22. 
6 12851/20. 
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1. TISZTÁBAN VAN AZZAL, hogy az űrtechnológia, az űradatok és az űrszolgáltatások 

nélkülözhetetlenné váltak az európai társadalmakban és gazdaságokban, valamint az 

európaiak mindennapi életében, és ezáltal mára a kutatás, a technológiai fejlődés és innováció 

mozgatórugóit jelentik, munkahelyeket teremtenek és gazdasági növekedést eredményeznek, 

növelik Európa versenyképességét, elősegítik a zöld és digitális átállást, védik az EU-t és 

polgárait, valamint fokozzák az EU rezilienciáját és biztonságát; ezért MEGERŐSÍTI a 

világűr stratégiai jellegét és azt, hogy európaiakként kezelni kell az e területen jelentkező 

jelenlegi és jövőbeli kihívásokat; HANGSÚLYOZZA, hogy az EU-nak globális 

űrhatalomként határozott szándéka, hogy azonnali és hosszú távú válaszokat adjon ezekre a 

kihívásokra; 
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2. MEGERŐSÍTI, hogy a világűr globális közjó, amelyet megkülönböztetés nélkül, az 

egyenlőség elve alapján és a nemzetközi joggal összhangban minden állam szabadon kutathat 

és hasznosíthat; ISMÉTELTEN RÁMUTAT, hogy a világűr tekintetében alkalmazni kell a 

nemzetközi jogot, különösen az Egyesült Nemzetek Alapokmányát és a nemzetközi 

humanitárius jogot; továbbá EMLÉKEZTET arra, hogy a Világűregyezmény, a világűrről 

szóló egyéb ENSZ-szerződések, valamint az ENSZ keretében kidolgozott irányadó elvek 

képezik a világűr globális irányításának sarokkövét, és alapvetően fontos keretet biztosítanak 

ahhoz, hogy valamennyi ország a saját javára – gazdasági vagy tudományos fejlettsége 

mértékétől függetlenül – békés módon feltárhassa és használhassa a világűrt; így 

HANGSÚLYOZZA, hogy az űrtevékenységeket ennek megfelelően kell folytatni; SÜRGETI 

a Bizottságot, hogy ismertesse annak az elemzésnek az eredményeit, amely azt vizsgálta, 

hogy milyen jogi elemeket tartalmaz és milyen következményekkel jár az EU-ra nézve az a – 

minden jelentős űrhatalomtól elvárt – nyilatkozat, amellyel az EU elfogadja a vonatkozó 

ENSZ-szerződések és világűrrel kapcsolatos egyezmények szerinti jogokat és 

kötelezettségeket, és adott esetben készítsen javaslatot e tárgyban; 
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3. MEGÁLLAPÍTJA, hogy a világűr egyre forgalmasabb és egyre inkább vitatott területté válik, 

és az elmúlt években egyre nagyobb kihívást jelentett a szabályokon alapuló nemzetközi rend 

érvényesítése; RÁMUTAT, hogy ami a világűrben folytatott tevékenységeket illeti, egyre 

többször lehetünk tanúi felelőtlen és ellenséges magatartásnak, ami növeli az európai 

polgárokra, szervezetekre, iparágakra és vállalkozásokra gyakorolt továbbgyűrűző hatások 

kockázatát; NYOMATÉKOSÍTJA, hogy a közvetlenül célra repülő, műholdakat 

megsemmisítő (ASAT) rakétákkal végzett destruktív kísérletek negatív hatást gyakorolnak 

mind a fenyegetettség észlelésére, mind az űrszemét keletkezésére, ami akadályozhatja a 

világűrhöz való szabad hozzáférést; EMLÉKEZTET arra, hogy mind a közvetlenül célra 

repülő, műholdakat megsemmisítő rakétákkal 2021 novemberében végrehajtott legutóbbi 

orosz destruktív kísérlet, amely jelentős mennyiségű űrszemetet generált, mind pedig a ViaSat 

űrbeli távközlési infrastruktúrája elleni kibertámadás, amelyre 2022 februárjában, az Ukrajna 

elleni orosz agressziós háború eszkalálódásával került sor, komoly továbbgyűrűző hatásokkal 

járt, jól példázva az űrbiztonság, a világűr védelme és a kiberterület közötti szoros 

összekapcsoltságot; HANGSÚLYOZZA, hogy az űrinfrastruktúrát, -rendszereket és -

szolgáltatásokat fenyegető veszélyek a megfélemlítést, a destabilizációt és a gazdasági 

zavarokat egyaránt célzó hibrid stratégia szerves részét képezhetik, és előre nem látható 

következményekkel járhatnak a felhasználók széles köre számára; RÁMUTAT, hogy az ilyen 

magatartás hatással van úgy az EU mint tagállamai és polgárai biztonságára és védelmére; 
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4. TUDATÁBAN VAN ANNAK, hogy az űrben tanúsított felelőtlen és ellenséges magatartás, 

így többek között az űrinfrastruktúra, -rendszerek és -szolgáltatások megzavarására, 

manipulálására vagy megsemmisítésére, illetve az azokba való beavatkozásra irányuló 

kísérletek akadályozhatják az alapvető űrszolgáltatásokat; HANGSÚLYOZZA, hogy ez 

alááshatja az EU, tagállamai és polgárai biztonságát és védelmét, valamint gazdasági 

biztonságát, és hatással lehet az alapvető szolgáltatásokra, többek között a demokratikus 

intézményeket és folyamatokat támogató szolgáltatásokra, valamint veszélybe sodorhatja a 

nemzetközi biztonságot és stabilitást; 

 

5. EMLÉKEZTET arra, hogy a világűr kulcsfontosságú a biztonság és a védelem terén való 

uniós cselekvési szabadság és önálló döntéshozatal szempontjából; továbbá 

NYOMATÉKOSÍTJA, hogy a szárazföld, a tenger, a levegő és a kibertér mellett a világűr is 

fontos műveleti terület a biztonság és a védelem tekintetében; 

 

6. HANGSÚLYOZZA, hogy fokozni kell az EU űrtechnológiai eszközeinek rezilienciáját, 

valamint az EU azon képességét, hogy gyorsan fel tudja deríteni és azonosítani tudja az 

ellenséges és felelőtlen magatartást, és arra az összes rendelkezésre álló uniós eszközt 

felhasználva arányos, hatékony és határozott választ adjon az uniós tagállamokkal 

koordinálva, figyelembe véve azok nemzeti hatásköreit, valamint összhangban néhány 

tagállam biztonság- és védelempolitikájának egyedi jellegével; 
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7. TISZTÁBAN VAN AZZAL, hogy fontos a kettős felhasználású űrrendszerek és -

szolgáltatások fejlesztése ahhoz, hogy a kezdetektől fogva a lehető legnagyobb mértékben 

figyelembe lehessen venni a biztonsági és védelmi felhasználók igényeit, valamint azzal, hogy 

mindeközben garantálni kell a biztonság és a reziliencia megfelelő szintjét, és egyúttal meg 

kell őrizni az uniós űrprogram polgári jellegét; továbbá ISMÉTELTEN HANGSÚLYOZZA a 

downstream űrmegoldások jelentőségét a biztonság és a védelem területén, és azt, hogy 

támogatni kell a felhasználói szegmensben való elterjedésüket; KIEMELI, hogy ez 

hozzájárulna mind az innováció előmozdításához az EU-ban, mind pedig az űrágazat 

versenyképességének megerősítéséhez és a tagállamok közötti együttműködés fokozásához; 

 

8. RÁMUTAT, hogy – amint azt az ENSZ is elismerte – az űrbiztonsági stratégiák, doktrínák és 

politikák nyilvánossá tétele rendkívül fontos intézkedés az átláthatóság és bizalomépítés 

szempontjából, és hozzájárul a szándékok tisztázásához, továbbá egyértelművé teszi, hogy az 

EU és tagállamai felkészültek a fenyegetések megelőzésére és az azokra való reagálásra; 

 

9. ezzel összefüggésben ÜDVÖZLI az EU biztonsági és védelmi űrstratégiájáról szóló közös 

közleményt7; ÚGY VÉLI, hogy a közlemény megteremti a szükséges alapokat ahhoz, hogy 

megfelelően lehessen kezelni a világűr stratégiai jelentőségét; valamint HANGSÚLYOZZA, 

hogy gondoskodni kell az e tanácsi következtetésekben foglalt, a tagállamok által jóváhagyott 

intézkedések kellő időben történő végrehajtásáról; 

 

                                                 
7 7315/23. 
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I. AZ ŰRFENYEGETÉSEKKEL KAPCSOLATOS ISMERETEINK BŐVÍTÉSE 

 

10. FELKÉRI a főképviselőt, hogy a tagállamokkal koordinálva és szakértelmükre támaszkodva 

készítsen (minősített dokumentumként) éves űrfenyegetettségi helyzetelemzést, és abban a 

hangsúlyt helyezze az EU-t a világűr területén fenyegető szereplőkre; FELKÉRI a 

főképviselőt, hogy ezt az elemzést juttassa el az uniós tagállamoknak, valamint a szükséges 

ismeret elve alapján a releváns érdekelt uniós feleknek; ÖSZTÖNZI a Bizottságot, valamint a 

világűrrel foglalkozó állami és magánszereplőket, hogy űrprogramjaik biztonsági nyomon 

követése révén járuljanak hozzá az űrfenyegetések megértéséhez; FELSZÓLÍTJA az egységes 

információelemzési kapacitást (SIAC), hogy az uniós fenyegetettség-elemzés felülvizsgálata 

során vegye figyelembe az éves űrfenyegetettségi helyzetelemzést; 

 

11. e célból ÖSZTÖNZI úgy a főképviselő alá tartozó SIAC, mint a tagállami katonai és polgári 

hírszerzési szolgálatok megerősítését azzal a céllal, hogy bővüljenek az űrfenyegetettséggel és 

az űrvédelmi képességekkel kapcsolatos stratégiai ismereteik, illetve azok szerepeljenek a 

hírszerzési követelmények között; ÜDVÖZLI, hogy az EU Műholdközpontja (EU SatCen), 

mint térinformatikai hírszerzést biztosító önálló uniós képesség hozzájárul a SIAC 

támogatásához; 
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II. AZ ŰRRENDSZEREK ÉS -SZOLGÁLTATÁSOK REZILIENCIÁJÁNAK ÉS 

VÉDELMÉNEK FOKOZÁSA AZ EU-BAN 

 

12. RÁMUTAT, hogy az EU-ban és tagállamaiban fontos még tovább fokozni az űrrendszerek és 

-szolgáltatások, valamint a kritikus értékláncok védelmének és rezilienciájának szintjét; 
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13. HANGSÚLYOZZA, hogy egyrészről szükség van egy közös uniós rezilienciakeretre, amely 

figyelembe veszi az űrágazatnak és ipari bázisának a sajátosságait csakúgy, mint az 

űrinfrastruktúra, -rendszerek és -szolgáltatások tekintetében fennálló többdimenziós 

biztonsági fenyegetéseket, másrészről pedig el kell kerülni az űrszolgáltatások- és termékek 

egységes piacának töredezettségét, és ezzel párhuzamosan meg kell erősíteni az EU 

űriparának globális versenyképességét; ÉRTÉKELI, hogy a Bizottság hatásvizsgálat alapján, 

az érdekelt felekkel folytatott konzultáció nyomán az űrágazat igényeihez igazított és az 

űrtevékenységek rezilienciájával, biztonságával és fenntarthatóságával kapcsolatos alapvetően 

fontos szempontokkal foglalkozó jogalkotási javaslatot („uniós űrjogszabályt”) szándékozik 

benyújtani, amely kiegészítené a NIS 2 irányelvet és a CER-irányelvet, elősegítené közös 

szabványok meghatározását és érvényre jutását, és az ENSZ-ben folyó megbeszélésekkel 

összhangban előmozdítaná az űrben a felelősségteljes magatartást; TÁMOGATJA a 

tagállamokkal folytatott szoros konzultációt, és EMLÉKEZTET arra, hogy maradéktalanul 

tiszteletben kell tartani a tagállamok hatásköreit és előjogait, többek között 

nemzetbiztonságuk védelme terén; EMLÉKEZTET arra, hogy a biztonsági követelmények 

meghatározása és végrehajtása során teljes mértékben tiszteletben kell tartani az arányosság 

elvét, figyelembe véve a tagállamok sajátosságait a technológiai képességek tekintetében; 

HANGSÚLYOZZA az EU Űrprogramügynökségének (EUSPA) az uniós űrprogram 

űrbiztonsági megfigyelő struktúrájaként betöltött szerepét, valamint HANGSÚLYOZZA, 

hogy az ügynökség döntő szerepet tölt be az uniós műholdas rendszerek operatív 

biztonságának garantálásában, és ezzel hozzájárul az EU stratégiai autonómiájához, 

mindemellett pedig jobb koordinációt SZORGALMAZ az EUSPA és a nemzeti biztonsági 

megfigyelő központok között; 
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14. TISZTÁBAN VAN AZZAL, hogy meg kell erősíteni az uniós űripar rezilienciáját, és 

nagyobb tudatosságra kell törekedni az ágazaton belül, különösen amiatt, hogy az EU és 

tagállamai biztonságához és védelméhez hozzájáruló kereskedelmi szereplők ellenséges 

fellépés célpontjaivá válhatnak; ennek kapcsán ÜDVÖZLI a Bizottság arra irányuló 

javaslatát, hogy az EU 2024-ben – az EUSPA támogatásával – űrinformáció-megosztó és -

elemző központot (ISAC) hozzon létre azzal a céllal, hogy megkönnyítse a rezilienciaépítési 

intézkedések tekintetében bevált gyakorlatok cseréjét, fejlessze a biztonság terén meglévő 

szakértelmet, és megerősítse az uniós űripar, így többek között az új kereskedelmi szereplők 

(New Space) rezilienciáját; 

 

15. ELISMERI, hogy az ellátás biztonsága és az űr szempontjából releváns kritikus 

technológiákhoz való korlátlan hozzáférés révén tovább kell erősíteni az uniós űrágazat 

technológiai szuverenitását és versenyképességét, ugyanakkor a hasonlóan gondolkodó 

partnerekkel folytatni kell a kölcsönösen előnyös együttműködést; HANGSÚLYOZZA, hogy 

fontos szerepet tölt be a főképviselő felügyelete alatt álló azon közös munkacsoport, 

amelyben (az EUSPA támogatásával) a Bizottság, az Európai Űrügynökség és az Európai 

Védelmi Ügynökség (EDA) vesz részt; SÜRGETI a Bizottságot, hogy a csipekről szóló 

jogszabályban vegye figyelembe az uniós űrrendszerek szükségleteit azzal a céllal, hogy 

egyrészről olyan komponenseket fejlesszen ki, amelyek tekintetében kritikus függőségeket 

azonosítottak, másrészről támogassa az uniós űrmissziók, különösen az uniós űrprogramok 

szempontjából kritikus fontosságú uniós ellátási láncokat; NYUGTÁZZA a közvetlen külföldi 

befektetések átvilágításáról szóló rendelet Bizottság általi, folyamatban lévő felülvizsgálatát 

és azt, hogy e felülvizsgálat nagy jelentőséggel bír a közvetlen külföldi befektetések 

átvilágítása szempontjából abban az esetben, ha az EU és/vagy a tagállamok biztonsági 

érdekeit fenyegető veszélyeket állapítottak meg; 



 

 

14512/23   ol/LG/sg 12 

 RELEX.5  HU 
 

 

16. HANGSÚLYOZZA, hogy a kutatási és innovációs tevékenységek fontosak ahhoz, hogy 

csökkenteni lehessen a folyamatban lévő és a jövőbeli uniós űrprojektek, valamint az uniós 

űrprogramok szempontjából kritikus technológiáktól való stratégiai függőségeket, és 

mindeközben növelni lehessen az uniós űripar globális versenyképességét is; ÖSZTÖNZI a 

Bizottságot, hogy a tagállamokkal, az uniós iparággal és más érdekelt felekkel szoros 

együttműködésben dolgozzon ki ütemtervet a jövőbeli kutatási és innovációs tevékenységekre 

vonatkozóan; 

 

17. HANGSÚLYOZZA, hogy fel kell gyorsítani az innovációt a kialakulóban lévő és forradalmi 

technológiák, például a világűrhöz való hozzáférést lehetővé tévő új technológiák, a keringési 

pályán történő szervizelés, a műholdak közötti kapcsolat vagy a titkosítási technológiák terén; 

 

III. REAGÁLÁS AZ ŰRFENYEGETÉSEKRE 

 

18. RÁMUTAT, hogy az űrbiztonság előmozdítása fokozni fogja az EU és tagállamai 

biztonságát; KIEMELI, hogy növelni kell annak lehetőségét, hogy eseti alapon használni 

lehessen minden rendelkezésre álló eszközt az űrfenyegetések megakadályozására, az azoktól 

való elrettentésre, és szükség esetén az azokra való megfelelő reagálásra; 



 

 

14512/23   ol/LG/sg 13 

 RELEX.5  HU 
 

 

19. a 2021. április 30-i (KKBP) 2021/698 tanácsi határozat8 végrehajtása terén az elmúlt években 

szerzett tapasztalatokra építve FELKÉRI a főképviselőt, hogy erősítse meg az űrfenyegetés-

elhárítási struktúrát, és tárja fel további válaszok – így például nyilatkozatok, valamint a 

közös kül- és biztonságpolitika keretében hozott megelőző, stabilizáló és együttműködési 

intézkedések, és szükség esetén akár korlátozó intézkedések – lehetőségét; e célból 

FELSZÓLÍTJA a főképviselőt, hogy a Bizottsággal együttműködésben és a tagállamokkal 

szorosan koordinálva a kapacitásépítési szempontok tekintetében dolgozzon ki olyan külön 

eszköztárat az űrben tanúsított felelőtlen és ellenséges magatartásra való közös uniós 

reagáláshoz, amely kiegészíti a más stratégiai területeken már kialakított biztonsági kereteket, 

különösen a kiberdiplomáciai eszköztárat és a hibrid eszköztárat, és épít az említett 

eszköztárak kialakítása során szerzett tapasztalatokra; 

 

                                                 
8 A legutóbb a (KKBP) 2021/698 határozatnak az uniós biztonságos konnektivitási programmal való kiegészítése 

céljából történő módosításáról szóló 2023. március 14-i (KKBP) 2023/598 tanácsi határozattal módosított, az 

uniós űrprogram és az uniós biztonságos konnektivitási program keretében kiépített, üzemeltetett és használt, az 

Unió biztonságát esetleg befolyásoló rendszerek és szolgáltatások biztonságáról és a 2014/496/KKBP határozat 

hatályon kívül helyezéséről szóló 2021. április 30-i (KKBP) 2021/698 tanácsi határozat. 
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20. EMLÉKEZTET arra, hogy továbbra is a tagállamok szuverén politikai döntése marad, hogy 

egy adott űrfenyegetést egy adott harmadik állam szereplőjének tulajdonítanak-e; e döntést 

hírszerzési és technikai bizonyítékok és információk széles körét alapul véve, eseti alapon kell 

meghozni, összhangban az állami felelősségre vonatkozó nemzetközi joggal; 

HANGSÚLYOZZA, hogy meg kell erősíteni a tagállamok közötti, valamint az Európai 

Külügyi Szolgálattal (EKSZ) folytatott információcserét és együttműködést annak érdekében, 

hogy lehetőség szerint időben hozzá lehessen férni a releváns biztonsági információkhoz és 

hírszerzési adatokhoz, többek között az attribúcióra vonatkozóan, és ezáltal lehetővé váljon az 

űrfenyegetésekre és az űrrel kapcsolatos ellenséges fellépésre való gyors, hatékony és érdemi 

reagálás; 

 

21. NYOMATÉKOSÍTJA, hogy az uniós és tagállami űrrendszerek és -szolgáltatások 

fenyegetésekkel szembeni védelme érdekében a stratégiai hírszerzést ki kell egészíteni a 

világűrrel kapcsolatos biztonsági vonatkozású eseményekre vonatkozó megbízható, fellépés 

céljára hasznosítható és időszerű információkkal; RÁMUTAT, hogy a világűrrel kapcsolatos 

helyzetismeret (SDA) elengedhetetlen az űrfenyegetésekre és az ellenséges fellépésekre való 

reagáláshoz vezető döntések meghozatalához; EMLÉKEZTET arra, hogy a világűrrel 

kapcsolatos helyzetismeret a tagállamok szuverén előjoga és különböző forrásokból eredő 

szuverén kapacitása, és hogy az ennek tekintetében rendelkezésre álló információk 

megosztása az egyes tagállamok szuverén és önkéntes döntése; FELKÉRI a főképviselőt, a 

megfelelő képességekkel és eszközökkel rendelkező tagállamokat, valamint adott esetben a 

Bizottságot, hogy határozzanak meg szabályokat a helyzetismeret keretében szerzett 

információk megosztására és felhasználására vonatkozóan, hogy a Tanács megalapozott vitát 

folytathasson arról, milyen válasz adható egy adott űrfenyegetésre; 
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22. FELKÉRI a tagállamokat, hogy adott esetben fokozzák a polgári-katonai együttműködést az 

űrbiztonsági és -védelmi képzés és gyakorlatok tekintetében, és a tagállami készségek és 

képességek kiaknázása révén növeljék az európai kompetenciákat a gyakorlatok, a kialakítás, 

a tervezés és az értékelés terén; építve a (KKBP) 2021/698 tanácsi határozat végrehajtása 

tekintetében folytatott éves gyakorlatokra, továbbá a tagállamok és a partnerek által 

lebonyolított más, a világűrrel kapcsolatos gyakorlatokra, FELSZÓLÍTJA a főképviselőt, 

hogy a nagyszabású űrbiztonsági eseményekre adott uniós válasz tesztelése és fejlesztése 

céljából a Tanács, a Bizottság és az érintett érdekelt felek, például az EUSPA, az Európai 

Unió Katonai Törzse és az EU SatCen, valamint adott esetben az érintett magánszereplők 

részvételével dolgozzon ki egy többéves tervet a közösségeken átívelő és többszintű 

űrbiztonsági és -védelmi gyakorlatokra vonatkozóan; FELKÉRI a főképviselőt, hogy ebbe a 

munkába adott esetben vonja be a Tanács érintett munkacsoportjait, így többek között az EU 

Katonai Bizottságát is; HANGSÚLYOZZA, hogy egy ilyen, űrgyakorlatokra vonatkozó 

programnak kapcsolódnia kell az EU gyakorlatokra vonatkozó általános politikájához, és 

hozzá kell járulnia ahhoz; 
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23. a stratégiai iránytűvel összhangban HANGSÚLYOZZA, hogy az uniós szerződésekben 

foglaltaknak megfelelően (az Európai Unióról szóló szerződés 42. cikkének (7) bekezdése) 

további beruházásokra van szükség a kölcsönös segítségnyújtásba, összhangban a nemzetközi 

jog vonatkozó elveivel és figyelemmel egyes tagállamok biztonság- és védelempolitikájának 

sajátos jellegére; HANGSÚLYOZZA, hogy a világűr tekintetében véghezvitt támadások egy 

vagy több tagállam területe elleni fegyveres agressziónak minősülhetnek, és így indokolják az 

Európai Unióról szóló szerződés 42. cikkének (7) bekezdésére való hivatkozást; 

HANGSÚLYOZZA, hogy fontos fokozni a felkészültséget; FELKÉRI a főképviselőt, hogy 

folytassa a tagállamokkal végzett munkát a cikk végrehajtására irányuló rendszeres 

gyakorlatok révén, stratégiai területeken, beleértve az egy vagy több tagállam elleni fegyveres 

agressziónak minősülő, világűrrel kapcsolatos eseményeket is; 

 

IV. A VILÁGŰR BIZTONSÁGI ÉS VÉDELMI CÉLÚ HASZNÁLATÁNAK FOKOZÁSA 

 

24. EMLÉKEZTET arra, hogy a világűr kritikus támogató eszköze a katonai misszióknak és 

műveleteknek, ahogyan egyúttal az egyik műveleti területük is a szárazföld, a tenger, a levegő 

és a kibertér mellett; 
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25. ISMÉTELTEN HANGSÚLYOZZA, hogy a világűr dimenzióját teljes mértékben integrálni 

kell a közös biztonság- és védelempolitika (KBVP) misszióinak és műveleteinek tervezésébe 

és végrehajtásába, és e célból FELKÉRI a főképviselőt, hogy dolgozzon ki koncepciókat a 

világűrnek a KBVP műveleti tevékenységeiben való hasznosítására vonatkozóan, teljes 

összhangban az EU régóta fennálló azon nemzetközi kötelezettségvállalásával, amely szerint 

meg kell erősíteni a világűr védelmét, stabilitását, biztonságát és fenntarthatóságát, valamint 

meg kell előzni a világűrben a fegyverkezési versenyt és a fegyveres konfliktust; 

 

26. HANGSÚLYOZZA, hogy az űrképességek többsége kettős felhasználású természetű; 

TUDATÁBAN VAN ANNAK, hogy uniós szinten – többek között a biztonság és a védelem 

céljából – igénybe kell venni a kormányzati felhasználásra szánt szolgáltatásokat és meg kell 

ragadni a lehetőséget azok továbbfejlesztésére, anélkül, hogy átfedések jönnének létre 

nemzeti szinten már meglévő vagy tervezett képességekkel, és teljes mértékben tiszteletben 

tartva a tagállamok e kérdéssel kapcsolatos hatásköreit, megőrizve mindazonáltal az uniós 

űrprogramok polgári ellenőrzését és jellegét, ugyanakkor prioritásként kezelve e többéves 

pénzügyi keret valamennyi uniós űrprogrammal kapcsolatos célkitűzésének elérését; 
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27. FELSZÓLÍTJA a Bizottságot, hogy az uniós űrprogramok alakításakor vegye figyelembe, 

hogy a világűr egyre nagyobb szerepet játszik a biztonság és a védelem terén; ezzel 

összefüggésben arra ÖSZTÖNZI a Bizottságot, hogy erősítse tovább az uniós űrprogramok, 

az Európai Védelmi Alap és a Horizont Európa közötti szinergiákat; ARRA ÖSZTÖNZI a 

Bizottságot, hogy a tagállamokkal és az érintett érdekelt felekkel szoros együttműködésben 

vegye figyelembe a biztonsági és védelmi felhasználók világűrrel kapcsolatos igényeit; 

továbbá FELSZÓLÍTJA a Bizottságot, hogy a potenciális új uniós űrrendszerek és -

szolgáltatások tervezése és kialakítása, valamint a meglévő ilyen rendszerek és szolgáltatások 

korszerűsítése során vegye figyelembe a szükséges biztonsági és védelmi igényeket és 

követelményeket; 

 

28. SÜRGETI az EDA-t, hogy azonosítsa a tagállamok által kinyilvánított, világűrrel kapcsolatos 

védelmi igényeket és követelményeket; továbbá arra ÖSZTÖNZI a tagállamokat és az EDA-t, 

hogy használják ki a képességfejlesztési terv felülvizsgálata által kínált lehetőséget arra, hogy 

ambiciózus célokat tűzzenek ki az űrtechnológiai védelmi képességek uniós szintű, 

együttműködésen alapuló fejlesztése tekintetében; 
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29. HANGSÚLYOZZA, hogy az EU Műholdközpontja (EU SatCen) alapvető szerepet játszik az 

EU és tagállamai önálló döntéshozatalának támogatásában, mint a releváns űrtechnológiai 

eszközök és kiegészítő adatok felhasználása révén termékeket és szolgáltatásokat 

rendelkezésre bocsátó autonóm európai képesség; KIEMELI, hogy a stratégiai iránytű 

felszólít az EU SatCen megerősítésére az EU önálló térinformatikai hírszerzési kapacitásának 

fokozása céljából; HANGSÚLYOZZA, hogy az EU SatCen autonómiája a műholdas 

képforrások és a kiegészítő adatok sokféleségén alapul; ÜDVÖZLI ezzel összefüggésben az 

EU SatCen-nek a kormányzati Föld-megfigyelési adatokhoz való hozzáféréséről szóló közös 

keretmegállapodás aláírását, valamint minden olyan kapcsolódó, jelenlegi és jövőbeli 

PESCO-projektet, mint például a „Kormányzati műholdfelvételek megosztására szolgáló 

közös platform”; 
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30. ÜDVÖZLI az olyan potenciális új uniós Föld-megfigyelési kormányzati szolgáltatások 

kidolgozásával kapcsolatos lehetőségek közelgő értékelését, amelyek kiegészítenék a meglévő 

és a tervezett képességeket, kielégítenék az azonosított igényeket, és figyelembe vennék az 

Európai Védelmi Alap és a PESCO-projektek keretében már meglévő olyan 

kezdeményezéseket, mint például az EDF22 SPIDER és a „Kormányzati műholdfelvételek 

megosztására szolgáló közös platform” (CoHGI); ÖSZTÖNZI a Bizottságot, hogy a 

tagállamokkal szoros együttműködésben értékelje a végrehajtással kapcsolatos hosszú távú 

lehetőségeket, többek között esetleg az EU jövőbeli Föld-megfigyelési képességei 

tekintetében, valamint a referenciakliens szerepnek a megvizsgálását illetően, amelyet az EU 

adatok és szolgáltatások – elsősorban az EU SatCen általi – vásárlása útján tölthetne be; 

EMLÉKEZTET arra, hogy a tagállamoknak központi szerepet kell játszaniuk ezen esetleges 

szolgáltatás irányításában, mind annak meghatározása, mind pedig a végrehajtása során, és 

HANGSÚLYOZZA, hogy figyelembe kell venni az EU SatCen és az EUSPA szakértelmét és 

egymást kiegészítő jellegét; NYUGTÁZZA a Bizottság arra irányuló javaslatát, hogy a 2021–

2027-es időszakra vonatkozó többéves pénzügyi keretben a Kopernikusz program keretében 

tesztelt „kísérleti projekt” révén – a jövőbeli többéves pénzügyi keretre vonatkozó határozat 

sérelme nélkül – segíteni kell meghatározni a megfelelő irányítást, többek között a megfelelő 

szintű biztonság biztosítása és a releváns technológiák azonosítása érdekében; 

HANGSÚLYOZZA, hogy tiszteletben kell tartani a Kopernikusz polgári jellegét, és meg kell 

őrizni a jelenlegi adat- és információkezelési politikáját; 
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31. HANGSÚLYOZZA, hogy a világűrrel kapcsolatos helyzetismeretre vonatkozó információk 

rendelkezésre bocsátása az egyes nemzetek feladata; ÖSZTÖNZI a világűrrel kapcsolatos 

helyzetismerethez szükséges további célzott képességek – például érzékelők, elemzési 

képességek és egyéb technológiák – lehetőség szerint együttműködésben történő 

kidolgozását, többek között az EFA pénzügyi támogatásával; NYUGTÁZZA a Bizottság arra 

irányuló javaslatát, mely szerint a főképviselővel és a tagállamokkal szoros 

együttműködésben kísérleti projektet kellene végrehajtani az uniós űrmegfigyelésre és a Föld 

körüli pályán haladó objektumok nyomon követésére (EU SST) vonatkozó alkomponenssel 

esetlegesen létrehozandó jövőbeli szinergiák feltárása érdekében; ÜDVÖZLI az 

űrmegfigyelési információs képességek uniós tagállamok közötti hálózatba szervezését 

támogató PESCO-projekteket (mint például az „európai katonai űrmegfigyelési információs 

hálózat” (EU-SSA-N)); ÚJÓLAG KINYILVÁNÍTJA, hogy támogatja az uniós SST-

képességek megerősítését; 

 

32. HANGSÚLYOZZA, hogy a reziliens helymeghatározási, navigációs és időmeghatározási 

szolgáltatások – mint például a Galileo kormányzati ellenőrzésű szolgáltatás (PRS) – kritikus 

fontosságú támogató eszközei a polgári és katonai szereplőknek; MEGÁLLAPÍTJA, hogy a 

PRS-hez való korlátlan és megszakítás nélküli hozzáférés világszerte történő biztosítása meg 

fogja erősíteni az EU helymeghatározási, navigációs és időmeghatározási képességeinek 

biztonsági és védelmi komponensét; FELHÍVJA A FIGYELMET arra, hogy fontos 

továbbfejleszteni a Galileót mint a polgári ellenőrzés alatt álló, önálló európai globális 

navigációs műholdrendszer szabványát annak érdekében, hogy az versenyképes helyzetben 

legyen az egyéb, használatban lévő műholdas navigációs rendszerekhez képest; 
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33. ÜDVÖZLI a biztonságos és reziliens kommunikációs szolgáltatásoknak az IRIS²-en 

keretében történő kifejlesztését a kormányzati felhasználók számára, és ezzel összefüggésben 

arra ÖSZTÖNZI a Bizottságot, hogy a tagállamokkal szoros együttműködésben tárja fel az 

IRIS2 keretében további – többek között biztonsági és védelmi célú – szolgáltatások esetleges 

kidolgozásának lehetőségeit; NYUGTÁZZA az ESA-nak a saját, biztonságos 

konnektivitáshoz kapcsolódó opcionális programján keresztül történő hozzájárulását, valamint 

a 2023–2027-es időszakra vonatkozó uniós biztonságos konnektivitási program létrehozásáról 

szóló rendeletben meghatározott szerepét; 

 

34. HANGSÚLYOZZA, hogy elengedhetetlenül fontos az, hogy az EU és tagállamai autonóm, 

megbízható, biztonságos, védett, költséghatékony és versenyképes módon hozzáférjenek a 

világűrhöz, többek között a biztonság és a védelem érdekében, következésképpen 

HANGSÚLYOZZA, hogy az EU-ban elegendő számú indító létesítményre van szükség, 

beleértve az EU és tagállamai számára a világűrhöz való autonóm hozzáférést biztosító kilövő 

állomásokat is; TÁMOGATJA az innovatív, megbízható és sokoldalú uniós hordozórakéta-

rendszerek javasolt előmozdítását, amelyek – az ESA-val szoros együttműködésben és az e 

területen végzett tevékenységeinek sérelme nélkül – megerősíthetik az EU világűrhöz való 

hozzáférését, kiegészítve az uniós űrprogram komponenseinek felbocsátásához szükséges 

meglévő uniós hordozórakétákat; HANGSÚLYOZZA, hogy az európai preferencia 

alkalmazása kulcsfontosságú az űrrendelet célkitűzéseinek eléréséhez; ÖSZTÖNZI a 

Bizottságot, hogy tárja fel az európai indítási szolgáltatások iránti kereslet kölcsönössé 

tételének és az áttörést jelentő innovációk kifejlesztése támogatásának lehetséges módjait, ami 

alapvető fontosságú az uniós indítási ágazat versenyképessége szempontjából; 

EMLÉKEZTET arra, hogy európai stratégiai jövőképet kell meghatározni a világűrhöz való 

megbízható, költséghatékony és autonóm hozzáférés biztosítása érdekében; FELKÉRI a 

Bizottságot, hogy tegyen javaslatot egy olyan átfogó tervre, amely az elkövetkező években 

teljes mértékben kielégíti az intézményi szükségleteit, valamint a tagállamok katonai és 

biztonsági igényeit; 
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35. EMLÉKEZTET arra, hogy a világűrrel, a biztonsággal és a védelemmel foglalkozó induló 

innovatív vállalkozások közötti együttműködés ösztönözni fogja a kialakulóban lévő és 

forradalmi technológiák, valamint a rendkívül innovatív biztonsági és védelmi megoldások 

fejlesztését, és elő fogja mozdítani az uniós űr- és védelmi ipar általános versenyképességét és 

innovációját; HANGSÚLYOZZA, hogy fokozni kell az induló innovatív vállalkozások és a 

meglévő iparági szereplők közötti együttműködést, valamint elő kell mozdítani a kis- és 

középvállalkozások inkluzivitását; továbbá SZORGALMAZZA az uniós szinten 

rendelkezésre álló eszközök, például a CASSINI űrvállalkozási kezdeményezés és a védelmi 

innovációs program – többek között a „New Space” – lehető legjobb kihasználását; 

 

36. az űrpolitika, a biztonság és a védelem területén Unió-szerte tapasztalható szakemberhiánnyal 

összefüggésben ÖSZTÖNZI a készségek fejlesztését a közigazgatásban – a védelmet és a 

hírszerzést is beleértve –, valamint az uniós iparban; TÁMOGATJA az űrbiztonsággal és -

védelemmel kapcsolatos oktatási és képzési tevékenységek EDA általi feltérképezését a 

közigazgatás, többek között a fegyveres erők és a hírszerzés támogatása érdekében; FELKÉRI 

az Európai Biztonsági és Védelmi Főiskolát, hogy a tagállamokkal és az EDA-val szoros 

együttműködésben mozdítsa elő a legjobb gyakorlatok cseréjét az űrvédelmi készségek 

oktatása és fejlesztése érdekében; ÜDVÖZLI a Bizottság azon szándékát, hogy az EUSPA 

támogatásával fejlessze az uniós Űrakadémiát és a széles körű készségfejlesztési partnerséget; 

továbbá arra ÖSZTÖNZI a Bizottságot, hogy továbbra is támogassa azokat a regionális 

klasztereket és kezdeményezéseket, amelyek elősegítik a készségek fejlesztését az 

űrbiztonság és -védelem területén; 
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V. PARTNERSÉG A FELELŐSSÉGTELJES ŰRMAGATARTÁS ÉRDEKÉBEN 

 

37. MEGERŐSÍTI, hogy a felelősségteljes magatartás globálisan elfogadott elvei 

hozzájárulnának a következőkhöz: a világűrrel kapcsolatos nemzetközi együttműködés 

elmélyítése, az űrbiztonság javítása, a kölcsönös be nem avatkozás melletti elköteleződés a 

világűr békés kutatása és hasznosítása terén, a világűrhöz való méltányos hozzáférés 

elősegítése, valamint az átláthatóság és a bizalom növelése az űrtevékenységek végrehajtása 

során; HANGSÚLYOZZA, hogy az államok által a világűrben tanúsított bizonyos 

magatartások fenyegetést jelenthetnek vagy fenyegetőnek tűnhetnek, és ellenőrizetlen 

eszkalációhoz vezethetnek többek között félreértések, félreértelmezések vagy téves 

számítások miatt; 
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38. MEGERŐSÍTI, hogy tekintettel számos űrrendszer kettős felhasználású jellegére, jelenleg az 

űrbiztonság javításának legpragmatikusabb és legközvetlenebb módja egy olyan 

megközelítés, amely a felelősségteljes magatartás révén csökkenti az űrfenyegetéseket, és 

amelyet megfelelő nyomonkövetési képességek támogatnak; HANGSÚLYOZZA, hogy az 

űrtevékenységek teljes körében figyelembe kell venni a felelősségteljes magatartás normáit, 

szabályait és elveit, jelentősen hozzájárulva ezáltal a világűr biztonságának előmozdításához, 

valamint a világűr békés célú, stabil, biztonságos és fenntartható használatának 

megőrzéséhez; ÚJÓLAG KINYILVÁNÍTJA, hogy a nemzetközi békét és biztonságot 

veszélyeztető űrfenyegetéseket az inkluzív módon és több érdekelt felet érintő megközelítés 

alkalmazásával kell kezelni, beleértve a nemzetközi szervezetekkel, kereskedelmi 

szereplőkkel és a civil társadalom képviselőivel való együttműködést; MEGERŐSÍTI, hogy 

az uniós tagállamok készen állnak arra, hogy az ENSZ égisze alatt folytassák az ilyen 

normák, szabályok és elvek kidolgozására irányuló munkát, építve az űrfenyegetéseknek a 

felelősségteljes magatartásra vonatkozó normák, szabályok és elvek révén történő 

csökkentésével foglalkozó legutóbbi nyílt munkacsoport lendületére, beleértve az ENSZ 

Közgyűlésének 77/41. sz. határozatát is; ISMÉTELTEN MEGÁLLAPÍTJA, hogy a 

felelősségteljes magatartással kapcsolatos, politikailag kötelező erejű kötelezettségvállalások 

nem zárják ki annak lehetőségét, hogy a jövőben sor kerül majd jogilag kötelező erejű 

eszközök meghatározására, amelyeknek ellenőrizhetőknek kell lenniük, és ki kell terjedniük 

az összes releváns fenyegetésre ahhoz, hogy hatékonyak lehessenek; 
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39. ELÍTÉLI a közvetlenül célra repülő műholdmegsemmisítő rakétákkal végzett destruktív 

kísérletek végrehajtását mint egyértelműen a világűrben tanúsított felelőtlen magatartásnak 

minősülő cselekményt; MEGERŐSÍTI az uniós tagállamok szilárd elkötelezettségét amellett, 

hogy az ENSZ Közgyűlésének 77/41. sz. határozata értelmében nem hajtanak végre 

közvetlenül célra repülő műholdmegsemmisítő rakétákkal végzett destruktív kísérleteket, és 

minden államot FELSZÓLÍT arra, hogy csatlakozzon ehhez a kötelezettségvállaláshoz; 

MEGERŐSÍTI, hogy az uniós tagállamok készek együttműködni valamennyi ENSZ-

tagállammal annak érdekében, hogy e lendületre építve folytassák a felelőtlen magatartás 

kezelésére irányuló munkát; 

 

40. MEGERŐSÍTI az EU és tagállamai aziránti elkötelezettségét, hogy nemzetközi 

együttműködés keretében folytassák és fokozzák a világűr kihívásainak kezelésére irányuló 

erőfeszítéseket, az ENSZ valamennyi tagállamának és más érintett érdekelt feleknek és 

ENSZ-szerveknek különösen az ENSZ Első és Negyedik Bizottságának vonatkozó 

folyamataiba történő bevonásával; ELKÖTELEZI MAGÁT a releváns nemzetközi 

szervezetek munkájában való folyamatos és konstruktív részvétel mellett, hangsúlyozva 

ugyanakkor, hogy a jelenleg hatályos nemzetközi jogot fenntartások nélkül alkalmazni kell a 

világűrben és a világűrre vonatkozóan; 
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41. HANGSÚLYOZZA az űrbiztonsággal kapcsolatos kérdéseknek az EU harmadik országokkal 

és nemzetközi szervezetekkel folytatott idevágó párbeszédei részeként történő kezelésének az 

előnyeit; ÜDVÖZLI a hasonlóan gondolkodó kétoldalú partnerekkel és nemzetközi 

szervezetekkel az űrbiztonságról folytatott párbeszédeket, különösen az Egyesült Államokkal 

mint stratégiai partnerrel régóta fennálló párbeszédet; FELKÉRI a főképviselőt és a 

Bizottságot, hogy a szerepüknek és hatáskörüknek megfelelően tekintsék át a meglévő 

kétoldalú űrbiztonsági párbeszédeket, és szükség esetén tegyenek javaslatot hasonló 

párbeszédek elindítására további országokkal, illetve releváns nemzetközi szervezetekkel, 

valamint hogy a kialakult gyakorlatnak megfelelően rendszeresen tegyenek jelentést a 

tagállamoknak az egyes űrbiztonsági párbeszédek előkészítéséről és eredményeiről; 
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42. Az EU–NATO együttműködésről szóló, 2023. január 10-i harmadik együttes nyilatkozatot 

követően MEGERŐSÍTI, hogy tovább kell erősíteni, el kell mélyíteni és ki kell terjeszteni a 

NATO-val az űrrel kapcsolatban folytatott együttműködést, teljes mértékben tiszteletben 

tartva az elfogadott irányadó elveket – nevezetesen a kölcsönös nyitottságot és az 

átláthatóságot, a viszonosságot és az inkluzivitást, valamint a két szervezet döntéshozatali 

autonómiáját –, valamint figyelembe véve, hogy el kell kerülni a szükségtelen átfedéseket, és 

fenn kell tartani a két szervezet közötti megfelelő koherenciát és interoperabilitást; 

SZORGALMAZZA az EU és a NATO személyzete közötti szoros együttműködést az 

űrbiztonságra és -védelemre vonatkozó szabványok, többek között egy glosszárium és 

fogalommeghatározások megvitatása kapcsán; FELKÉRI a főképviselőt és a Bizottságot, 

hogy tárják fel a világűrrel kapcsolatos együttműködés lehetséges új területeit – például az 

inkluzív közös gyakorlatoknak egy világűr komponenssel történő kiegészítését –, ugyanakkor 

folytassák a kölcsönös tájékoztatók, illetve a rendezvényekre való kölcsönös meghívások 

bevett gyakorlatát; ezzel összefüggésben ÜDVÖZLI az EU és a NATO személyzete közötti, a 

világűrről szóló strukturált párbeszéd kialakítására irányuló, folyamatban lévő munkát; 
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VI. KONKLÚZIÓ 

 

43. FELSZÓLÍTJA a főképviselőt és a Bizottságot, hogy a tagállamokkal szoros 

együttműködésben és e következtetésekkel összhangban hajtsák végre a biztonsági és védelmi 

űrstratégiát; 

 

44. VÁRAKOZÁSSAL TEKINT a főképviselő és a Bizottság által az elért eredményekről és a 

lehetséges további intézkedésekről 2024-ben elkészítendő első együttes éves jelentés elé. 

 

 

______________ 
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